第六課 誕生日

単語

 開く<-> しめる·とじる
１、召开，举办，举行
　会議を開く。
コンサートを開く。
　　　送別会を開く。

　　２、开，打开
　　　窓を開く。
　　　目を大きく開いてみつめる。
　　　教科書の30ページを開きなさい。

　　３、开
　　　桜の花が開いた。 
　　　花のつぼみが開きかけた。

　　４、开门，营业
　　　デパートは午前10時に開く。
　　　銀行はまだ開いていない。
　祝い

　　１、祝贺，庆贺，庆祝
おじいさんの米寿（べいじゅ）の祝い。
　　　祝いの客。
　　　祝いの言葉を述べる。
　　　祝いを贈（おく）る。
　　 
　　　△祝い返し（いわいがえし）／回礼 　 
　　　△祝い事（いわいごと）／喜事 　　 
　　　△祝い酒（いわいざけ）／喜酒

　まるで

　　１、好像，宛如，仿佛

　　　まるで夢のようだ。
　　　まるで昨日のことのようだ。
　　　　あの二人はまるで兄弟のように仲（なか）がいい。

　　　２、完全，全然

　　　　英語がまるで読めない。
　　　　兄弟でもまるで性格が違う。
　　　　言うこととやることがまるで違う。

　本物

　　　１、真东西，真货，真的

　　　　この紙幣（しへい）は本物ではないようです。
　　　　本物とにせものの区別ができない。

　　　２、原物，实物

　　　　本物と同じ大きさに作る。
　　　　本物とサイズが違う。

　　　３、地道，真正

　　　　あの人は本物の芸術家だ。
　　　　これは本物の四川料理の味だ。
　　　　ここ二、三日の冷え込みは本物だ。

　手伝う

　　　帮，帮忙，帮助

　　　　休みの時、母の家事仕事を手伝う。
　　　　引越しの時友達がずいぶん手伝ってくれた。
　　　　先生の実験を手伝う。
　　 
　　　　△お手伝いさん/保姆
　助かる

　　　１、省力，省事，省钱，得到帮助

　　　　君が手伝ってくれたおかげで助かった。
　　　　罰金（ばっきん）を払わないですんで助かった。
　　　　奨学金（しょうがくきん）がもらえて助かった。

　　　　２、得救，脱险，幸免于难

　　　　　事故にあったが幸（さいわ）い命（いのち）は助かった。
　　　　　助かったのは彼一人だった。
　　　　　けががひどいから助からないでしょう。

　残念　

        遗憾，可惜，抱歉

　     先日（せんじつ）はお会いできず残念でした。
　     試合で相手のチームに負けて残念でした。
　     残念ながら皆様のご期待にはそなえません。

送る

　　１、送，寄，发，传

　　　商品を送る／送货
　　　航空便で送ると何日かかりますか／寄航空件需要几天？
　　　わがチームに声援を送る／给我们队加油。

　　２、度过

　　　少年時代を外国で送った。
　　　楽しい日々を送る。
　　　幸せな晩年生活を送る。

３、送，送行，送走

　　　友達を空港まで送った。
　　　車で家まで送る。
　　　卒業生を送る会を開く。

　　４、派，派遣

　　　外国に軍隊（ぐんたい）を送る。
　　　世界選手権に選手団を送る。
　　　核兵器を査察するために国連から専門家を送った。

すてき
漂亮，帅，潇洒，
とてもすてきなネックレスですね。
　あの俳優はなかなかすてきね。
　わあ、すてきな部屋！ 
　やさしい

１、优美，柔和，优雅
　　やさしい声
　　やさしい物腰（ものごし）の婦人／举止优雅的女士。

２、和霭、温柔
　　あの子はすごくやさしい。
　　やさしい顔をしているが実は相当きつい。

３、温情，体贴，慈祥
　　やさしい心遣い
　　手にやさしい洗剤を使っている。
　　これは環境にやさしい再生紙（さいせいし）です。

　世話をする
（面倒を見る）照料，照顾，照看，照管
　病人の世話をする。
　定年の後、孫の世話をする。
　ペットの世話をする。
　　 
　△世話になる／承蒙关照，受照顾 　　 
　△世話がない／简单；省事；没有麻烦 　　 
　△世話がやける／麻烦人 　　 
　　△世話をやく／帮助，照管

育てる　
１、抚养，养育，拉扯，饲养，养殖
　　女手（おんなで）一つで二人の子どもを育てた。
　　おばあさんは三匹の子猫を育てている。
　　私の趣味は蘭（らん）を育てることです。

２、培养
　　あの漫才師（まんざいし）は多くの弟子を育てた。
　　後継者（こうけいしゃ）を育てることは大事なことだ。

　

文法（加粗 字体3号）

补助动词「あげる」等表示的授受关系
①～てくれる
　　是由接续助词“て”后续补助动词“くれる”形成的固定搭配。前接动词　　　　　　　　　　　　　　　　　　　连用形（音便形），用于表示他人为自己或自己一方做某事。他人一般用“は” 　　　　　　　或“が”，自己一方用“に”。由于“～てくれる”表示的就是为自己或自己一方做某事，因此，自己一方常常省略。当他人的地位比自己高，或需要表达尊敬之意时，可以换成“～てくださる”
花屋の人は注文した花を届けてくれました。

花子、ビールを買ってくれませんか。

先生が論文を直（なお）してくださいました。

父が駅まで迎えに来てくださいました。

②～てあげる
是由接续助词“て”后续补助动词“あげる”形成的固定搭配。前接动词连用形（音便形），用于表示说话人或说话人一方为他人做某事。当“他人”的地位低于说话人或说话人一方，或是动植物等时用“～てやる”，而高于说话人时，一般用“～てさしあげる”。（注意“～てさしあげる”不如“お～する”敬意高）

　　この写真は家族にも見せてやりたいです。
　　道に迷っている人に道を教えてあげました。
　　彼女に荷物を持ってあげました。
　　彼にお金を貸してあげました。
　　昨日車で社長を家まで送ってさしあげた。
③～てもらう
是由接续助词“て”后续补助动词“もらう”形成的固定搭配。前接动词连用形（音便形），用于表示说话人或说话人一方请求、拜托他人为自己做某事，或站在说话人角度叙述他人为己方做某事。当需要对为自己做事一方表示敬意时，用“～ていただく”。表示为己方做事的一方多用“に”，但当动作为传授、转移语意时也可用“から”。
私は韓国の友達に韓国料理を教えてもらいました。

夏休みに父に旅行に連れてもらいました。

王さんに百元借りてもらいました。

☆“～てもらう”と“～てくれる”の区別：

二者的叙述形式和叙述角度不同。“～てもらう”的主语一定是说话人或说话人一方，用“は” 或“が”表示。为自己做事的一方用“に”或“から”。而“～てくれる” 的主语一定是为自己做某事的一方，说话人一方或不明示或用“に”。
私は友達にカメラを貸してもらいました。
　　友達は私にカメラを貸してくれました。

2、～ようだ
比况助动词“ようだ”接在用言及助动词连体形、体言＋の、指示连体词（この、その、あの、どの）之后，表示比喻。常与副词“まるで”呼应使用，相当于汉语的“好像……”“宛如……” “仿佛……”。
あの人は日本人のように上手に日本語を話します。

雪のように白いです。

あの子の顔は林檎のように丸いです。

ディズニーランドに行ったら、まるでおとぎの国に入ったようだ。

３、～からの
　　格助词“から”“で”“へ”“と” “まで”可以后续格助词“の”。这　里的“の”相当于一个动词，是一种省略形式。翻译时要将省略的动词译出来。
　　　これは日本人の先生からの手紙です。

　　　このマフラーは姉ちゃんからのプレゼントです。

　　　これは子供の大学入学に親戚からのお祝いです。

　　　これはここだけでの話です。

　　　彼女との約束を忘れてしまいました。

　　　これは李さんへのプレゼントです。

４、连体词“たいした”
连体词“たいした”表示程度不同一般。
①与否定相呼应，相当于汉语的“不值一顾”“没有什么了不起“不怎么样”。
たいした病気ではないから、心配しないでください。

　あの人の日本語はたいしたものではない。
　たいしたものではないですが、お土産にと思って買ってきました。

②与肯定相呼应，相当于汉语的“了不起的”“惊人的”“大量的”“真”。
あの人は本当にたいしたものですね。
中国語を一年習っただけであれだけ話せるんだから、たいしたものだ。
その日の集会はたいした人数だ。
５、格助词“に”表示用途、目的的用法
格助词“に”表示用途、目的时，后续动词一般为“使う” “買う” “あげる”“持っていく”等。
　私はお土産にケーキを買いました。
　ごほうびに旅行に連れていってあげる。
　記念にこの写真を撮りました。
　妹の誕生日のお祝いに時計を買ってプレゼントにしようと思っている。

６、～のに　
①终助词“のに”接在句末，表示事与愿违时的遗憾、惋惜、后悔等心情，一般多用于口语。
　　とても面白いパーテイーだったわよ。あなたも来るとよかったのに。
　　この部屋はもう少し明るければいいのに。

　　　　彼に教えてあげなかったらよかったのに。
　　②接续助词“のに”接在用言、助动词连体形后面，带有意外、不满、埋怨　　　　等语感。相当于汉语的“可是”“却”。
　　　　家が近いのによく遅刻する。
　　　　夜中なのにまだ帰っていません。
　　　　知っているのになんでもいなかった。　

７、～といい
接続：“～といい”接在用言终止形后，表示说话人的希望或建议。

　①希望
　　勉強部屋がもっと広いといいのになあ。
　　夏休みが早く来るといいですね。
　　生まれてくれる子供が、女の子だといいなあ。
　　彼が時間に間に合うといいんだけど。
　②建议
このかぶは今買うといいですよ。
　　　分からないときはこの辞書を使うといい。
　　　疲れたようですね。ソファで少し寝るといい。

８、～ために
“～ために”接在动词连体形、体言＋の之后，除表示目的之外，还可表示原因。
　　昨日は友達が訪ねてきために、勉強できませんでした。。
　　働き過ぎたため病気になりました。
　　天気が悪くなってきたのは台風が近づいているためです。
　　車が急に増えたために、交通事故が多くなりました。
９、時間名詞＋すぎ（まえ）
　　　“～まえ”是名词，接在时间名词后，表示几点之前或几点差几分。“すぎ”是接尾词，接在时间名词后，表示超过某时间。
１２時１０分まえに授業が終わります。

彼はいつも夜12時すぎに家に帰ります。

パーテイーは夜六時五分すぎに始まりました。

１０、～と同じように
“～と同じように”作为一个词组使用，其中的“ように”为形容动词活用。相当于汉语的“与……相同” “和……一样”。
わたしの考えはみんなと同じようです
前と同じとうな間違いをしました。
みんなは同じように働いているのに給料がずいぶん違います。

前文

　

昨日は中国に来てから初めての誕生日でした。それで、パーティーをひらいて友達を招待しました。友達がたくさんお祝いに来てくれました。とくに、留学生別科の蔡先生も来 てくださったので、とてもうれしかったです。
　友達からいろいろなプレゼントをもらいました。佐藤さんは中国の切り紙をくれました。周さんたちからもらったパンダのおもちゃはとてもすばらしいもので、まるで 本物のようです。蔡先生から中国の万年筆をいただきました。
　友達がいろいろ手伝ってくれたので、ほんとうに助かりました。王さんはパーティーの司会をしてくれました。佐藤さんは部屋を貸してくれました。趙さんには記念写真を撮ってもらいました。蔡先生にはご挨拶をしていただきました。ほんとうに楽しい誕生日でした。
会話　　　　　　　　　　　　　

王　　　みなさん、今晩は。これから中山さんの誕生日を祝うパーティーを始めます。今日は留学生別科の蔡先生にも来ていただきました。さあ、みなさん、まず、中山さんの誕生日のために乾杯しましょう。
みんな　乾杯。
周　　　中山さん、お誕生日おめでとうございます。これは私たちから
　　　　のプレゼントです。たいしたものじゃないんですが、お祝
　　　　いにと思って。どうぞ。

中山　　どうもありがとうございます。こんなことしてくださらなくてもよかったのに。

周　　　どうぞ開けてみてください。
中山　　ああ、すばらしいパンダのおもちゃですね。まるで本物のようですね。

周　　気に入ってくれるといいんですけど。
中山　　　とても気に入りました。みなさん、お忙しいのに、私の誕生日を祝ってくれてどうもありがとうございます。
趙　　　さあ、一緒に記念写真を撮りましょう。
中山　　ええ。この写真は家族にもぜひ見せてやりたいのです。
（翌日）
中山　　昨日は私の誕生日でしたよ。王さんがお知らせしませんでしたか。
李　　ええ、急用ができたため、行くことができなかったんです。お誕生日おめでとうございます。

中山　　ありがとうございます。李さんが来てくれたらもっとよかったのに。残念でし

 HYPERLINK "http://det.tjfsu.edu.cn/j_course_2/book_2/lesson_6/2_6_a.htm" \l "18" た。
李　　　パーティーはどうでしたか。
中山　　ええ、とても楽しかったですよ。友達がたくさん来てくれました。
李　　　パーティーは何時に始まりましたか。
中山　　七時十分まえに始まりました。 

李　　　何時に終わりましたか。
中山　　九時十分すぎに終わりました。
李　　　友達からお祝いの品物をもらいましたか。
中山　　はい、いろいろなプレゼントをもらいました。
李　　　佐藤さんは何をくれましたか。
中山　　佐藤さんは中国のきり紙をくれました。
李　　　ジョンさんには何をもらいましたか。
中山　　ジョンさんにはアメリカの切手をもらいました。
李　　　アルンさんは何をくれましたか。
中山　　アルンさんはイギリスの絵はがきをくれました。
李　　　ピエールさんは。
中山　　ピエールさんはアルンさんと同じように絵はがきをくれました。
李　　　同じものですか。
中山　　いいえ、違うものです。
李　　　周さんたちは何をくれましたか 
中山　　パンダのおもちゃをくれました。とてもすばらしいもので、まるで本物のように手足が動きますよ。
李　　　そうですか。留学生別科の蔡先生も来てくださいましたか。
中山　　ええ、蔡先生も来てくださいました。
李　　　先生は何かくださいましたか。
中山　　先生には中国の万年筆をいただきました。
李　　　中山さんは親切な友達がたくさんいていいですね。
中山　　ええ、友達がたくさん来てくれてほんとうにうれしかったです。
李　　　友達は何か手伝ってくれましたか。
中山　　ええ、みんながいろいろ手伝ってくれたので、ほんとうに助かりました。
李　　　王さんは何をしてくれましたか。
中山　　王さんはパーティーの司会をしてくれました。
李　　　佐藤さんは何をしてくれましたか。
中山　　佐藤さんは自分の大きな部屋を貸してくれました。
李　　　魯さんは何をしてくましたか。
中山　　魯さんは食器を借りてきてくれました。
李　　　趙さんは何をしてくれましたか。
中山　　趙さんは私たちのために記念写真を撮ってくれました。
李　　　蔡先生も何かしてくださいましたか。
中山　　蔡先生にはごあいさつをしていただきました。
李　　　陳さんには何をしてもらいましたか。
中山　　陳さんには歌を歌ったりおどったりしてもらいました。
李　　　パーティーが終わってから誰に先生を送ってもらいましたか。
中山　　高さんに送ってもらいました。
李　　　ところで、中山さんのネクタイはすてきですね。
中山　　ええ、これは東京の姉が誕生日のお祝いに送ってきてくれたのです。
李　　　お姉さんは中山さんによくいろいろなものを送ってくださいますか。
中山　　ええ、姉はとてもやさしくしてくれます。
李　　　お父さんはどんなことをしてくださいますか。
中山　　父は毎月お金を送ってくれます。
李　　　お母さんはあなたにどんなことをしてくださいますか。
中山　　母は私のためにすきな食べ物を送ってくれたり、着るものの世話をしてくれたりします
李　　　あなたはお母さんに何か手伝ってあげますか。
中山　　　　あまり手伝いませんが、たまに部屋の大掃除を手伝ったり、買い物を手伝ったりします。
李　　　お父さんにも何かしてあげますか。
中山　　父にもあまり手伝いませんが、たまに車で会社まで送ったり、駅まで迎えに行ったりします。
李　　　弟さんや妹さんには何かしてあげますか。
中山　　旅行に行ったとき、弟や妹にはおみやげを買ってきてやります。
李　　　いいお兄さんですね。
